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I've almost completed fixes to Chinese Texts, but I am having trouble with one file which
has bad BIG5 encoding.
I am unable to edit and save the file, as all of the editors I’'ve tried truncate the file
at the bad character.

The most stubborn encoding problem is in the text below (original HTML) and the browser
display it as a question mark in a dark diamond:

184. #15 HE MING

BRTILE. BHETH.
RN BT
KB E BAMME. H TR
BIIZA. USRS,

BRT . BETX.
RAETH. BEER.
SR E. BABE. HT4HO-c.
BliZA. TUHE.

The crane cries in the ninth pool of the marsh ,
And her voice is heard in the [distant] wilds .
The fish lies in the deep ,

And now is by the islet .

Pleasant is that garden ,

In which are the sandal trees ;

But beneath them are only withered leaves .
The stones of those hills ,

May be made into grind-stones .

The crane cries in the ninth pool of the marsh ,
And her voice is heard in the sky .

The fish is by the islet ,

And now it lies hid in the deep .

Pleasant is that garden ,

In which are the sandal trees ;

But beneath them is the paper-mulberry tree ,
The stones of those hills ,

May be used to polish gems .



The XTF version of the text http://xtf.lib.virginia.edu/xtf/view?
docId=Chinese/uvaGenText/tei/shi_jing/AnoShih.xm1l;chunk.id=AnoShih.2;toc.depth=1;toc.id=A
noShih.2;brand=default;query=The%20crane%20cries%20%20in%20the%20ninth%20p001%200f%20the%
20marsh#1

appears below:

184. &% HE MING

BRTLR. BETE.
RIEER. RETH.
KBZE. RAMME. KTHEH.
BllZA LR

BRTILR. BETX.
RIETH. REFEN.
RBZE. ZAME. HTHEH.
BlIZA. THHE.

The crane cries in the ninth pool of the marsh B,
And her voice is heard in the [distant] wilds .

The fish lies in the deep ,

And now is by the islet .

Pleasant is that garden ,

In which are the sandal trees ;

But beneath them are only withered leaves .

The stones of those hills ,

May be made into grind-stones .

[E The crane cries in the ninth pool of the marsh |,
And her voice is heard in the sky .

The fish is by the islet ,

And now it lies hid in the deep .

Pleasant is that garden ,

In which are the sandal trees ;

But beneath them is the paper-mulberry tree ,

The stones of those hills ,

May be used to polish gems .

I would think that the XTF xml version is the newer, corrected version, but I wanted to
verify if this was the case, or if you have other corrections. ( I don’t read Chinese,
but it looked curious to be that those lines looked identical in Chinese characters,
while the translated english text was different. )


http://xtf.lib.virginia.edu/xtf/view?docId=Chinese/uvaGenText/tei/shi_jing/AnoShih.xml;chunk.id=AnoShih.2;toc.depth=1;toc.id=AnoShih.2;brand=default;query=The%20crane%20cries%20%20in%20the%20ninth%20pool%20of%20the%20marsh#1

There are some other characters in that text that are bad encoding using BIG5 as the
encoding, but which seem to be OK if I use one of the other BIG5 variants.

list of BIG5 variants listed below ( names on the same line are aliases ):

UCS-2BE UNICODE-1-1 UNICODEBIG CSUNICODE11l
BIG-5 BIG-FIVE BIG5 BIGFIVE CN-BIG5 CSBIG5
BIG5-HKSCS:1999

BIG5-HKSCS: 2001

BIG5-HKSCS BIG5-HKSCS:2004 BIG5HKSCS
BIG5-2003

Do you know specifically which flavor of BIG5 encoding is used ?

The files which had the charset encoding labeled in HTML used either “x-big5” or “x—-x-
big5” , and I've changed these to CHARSET=“big5” so that they are properly displayed in
the browser.

If I use BIG5-2003 or BIG5-HKSCS, for this file, that appears to fix the other encoding
errors, so I will assume one of those is the actual encoding unless you have any more
specific instructions.

Below are diffs where “|f9|"” is replacement character for what is an invalid character in
BIG5,

versus the lines where the character is interpreted as valid BIG5-2003 encoding:

shijing$ diff AnoShih.substl AnoShih.subst3h
1233c1233

< Zk5NRT, o= |9 EC<br>

> BeRS, KRR, <br>
3661c3661
< #HhFs. B

O |WEBEITFAISR, <br>
> BfhFo. BRIEKE. BITFEEIE, <br>
7784c7784

< WMAZ|f9|EBAHZH., <br>

> WAZIE. WHZF. <br>

— Steve Majewski.

PS: I have added a search facet for Chinese Text Initiative files that are in XTF:

http://xtf.lib.virginia.edu/xtf/search?expand=subject;fl-
subject=Chinese%20Text%20Initiative

I still need to figure out how to get these texts reindexed in Virgo as well as XTF for
the search facets to show up there.


http://xtf.lib.virginia.edu/xtf/search?expand=subject;f1-subject=Chinese%20Text%20Initiative




